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August 17, 2025 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Thursday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo  

Picture: Freepik Company  

 

“My sheep hear my voice, says the 
Lord; I know them, and they follow 

me.” (Jn 10:27) 

—- 

“Mis ovejas escuchan mi voz, dice 
el Señor; yo las conozco y ellas me 

siguen”.  

(Jn 10:27) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo      
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 
PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Thursday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Jueves: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 
Director of Religious Education  
Gabriela Gudiño Massie  

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
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Pope Francis:  Abortion is also a form of abuse of children     

“It is difficult to grasp the phenomenon of the sexual abuse of minors without               

considering power, since it is always the result of an abuse of power, an exploitation of 

the inferiority and vulnerability of the abused, which makes possible the manipulation of 

their conscience and of their psychological and physical weakness. The abuse of power 

is likewise present in the other forms of abuse affecting almost 85,000,000 children,   

forgotten by everyone: child soldiers, child prostitutes, starving children, children       

kidnapped and often victimized by the horrid commerce of human organs or enslaved, 

child victims of war, refugee children, aborted children and so many others.” – Pope 

Francis Address at the End of the Eucharistic Celebration at the Meeting “The Protection 

of Minors in the Church”, February 24, 2019 

Papa Francisco: El aborto es también una forma de abuso infantil  

“No se puede, por tanto, comprender el fenómeno de los abusos sexuales a menores sin 

tomar en consideración el poder, en cuanto estos abusos son siempre la consecuencia 

del abuso de poder, aprovechando una posición de inferioridad del indefenso abusado 

que permite la manipulación de su conciencia y de su fragilidad psicológica y física. El 

abuso de poder está presente en otras formas de abuso de las que son víctimas casi 85 

millones de niños, olvidados por todos: los niños soldado, los menores prostituidos, los 

niños malnutridos, los niños secuestrados y frecuentemente víctimas del monstruoso 

comercio de órganos humanos, o también transformados en esclavos, los niños víctimas 

de la guerra, los niños refugiados, los niños abortados y así sucesivamente. “ Encuentro 

“La protección de los Menores en la Iglesia” Vaticano, 24 de febrero de 2019. Discurso del 

Santo Padre Francisco al Final de la Concelebración Eucarística  
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You must be a registered parishioners to     

participate in the family catechesis program.  

 

Registration is also necessary when you need 

a letter for sponsorship, marriage,               

confirmation, tax statements, funerals, etc.  

Remember to register early as 

places are limited! 
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Deben ser feligreses registrados para participar 

en el programa de catequesis familiar.  

Registrarse también es necesario cuando necesita 

una carta de patrocinio, matrimonio, confirma-

ción, declaraciones de impuestos,   funerales, et-

cétera. 

 

¡Recuerde registrarse temprano ya que 

los espacios son limitados! 
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DID YOU KNOW? 
Back to school safety tips   
As your children head back to school, parents should begin laying the groundwork (if they haven’t already) 

for open communication about the school’s safety guidelines and policies. Talk to children about safe 

adults and keep lines of communication open about who they see and interact with, how they feel about 

their school days, and what they are learning. Remind children regularly that they should find a safe adult if 

they ever feel unsafe or uncomfortable in any situation. For more tips, read “Talking to Kids About Safety 

and Boundaries for Back to School” by visiting https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-

safety-and-boundaries-for-back-to-school.  

Consejos de seguridad para el regreso a la escuela    
Ahora que sus hijos vuelven a clases, los padres deben empezar a sentar las bases (si aún no lo han hecho) 

para mantener una comunicación abierta sobre las directrices y políticas de seguridad de su escuela.     

Hable con los niños sobre los adultos seguros y mantenga abiertas las líneas de comunicación sobre con 

quiénes se relacionan, cómo se sientan durante el día escolar y qué están aprendiendo. Recuérdeles      

regularmente que deben buscar a un adulto seguro si se sienten inseguros o incómodos en cualquier     

situación. Para más consejos, lea “Cómo hablar con los niños sobre la seguridad y los límites para la    

vuelta a clases” en https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-

back-to-school.  
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

August 10, 2025—August 23, 2025 

The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of 

End of Abortion. 
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the        

sacramental presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us.   

Beyond its symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 
 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by       

sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a 

loved one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a    

Sunday and   concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly 

bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers. 
—————————————————————————————————————————————————————————— 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio          

constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está       

siempre con nosotros. Más allá de su significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro     

profundo amor y afecto por Dios. 
 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión          

especial: patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si 

desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de    

conmemoración comienza un domingo y concluye un sábado dos semanas después. También incluimos las          

intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener 

esas intenciones en sus  oraciones. 

Honor your loved ones or a special intention by  dedicating 

the Sanctuary Lamp for two weeks.  

Honre a sus seres queridos o a una intención especial  

dedicando la Lámpara del Santuario durante dos semanas. 
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Twentieth Sunday Ordinary Time         Sunday, August 17, 2025 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, August 17th 
9:00 AM        Michael & Martha Gomez 
10:30 AM     Ma. Dolores Maravilla y Familia 
12:00 PM     Antonia Maturino + 
1:30 PM       Jesus y Simon Haro + 
Monday, August 18th 
8:00 AM        Leo Estrada  
Tuesday, August 19th 
8:00 AM     Emmanuel Garcia (B-day) 

Wednesday, August 20th 
8:00 AM  Moises & Maria Amador 
Thursday, August 14th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00PM Isauro Garcia (B-day) 
Friday, August 22nd  
8:00 AM  Jonathan Rubio (B-day) 
Saturday, August 23rd 
8:00 AM  Christian Higuera + 

The second collection is for Missionary     
Cooperative Plan.  

Each year the Archdiocese of Los Angeles     
invites missionaries to come and share the work 

of the Gospel being accomplished in the       
Missions. The collection goes specifically to 

each diocese or religious community making the 
appeal in the church.  

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para el programa 
Religioso de nuestra parroquia.  

Cada ano la Arquidiócesis de Los Ángeles invita 
misioneros a venir y compartir el trabajo del 

Evangelio que esta realizando en la Misiones. La 
colecta va específicamente a la diócesis o          

comunidad religiosa que predica en  su parroquia.  
Gracias por su generosidad.   
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Confessions will be CANCELLED on  

Saturday, August 30th. 

++++++++++++++ 

Confesiones serán CANCELADAS el  

sábado 30 de agosto. 
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